📅 Leçon d’Hindi – Murli du 18 août 2026

📅 Phrase du Murli du 18 août 2026

📜 Hindi 
सिर्फ बाप को याद करो तो तमोप्रधान से सतोप्रधान बन जायेंगे।

🔤 Translittération 
Sirf bāp ko yād karo to tamopradhān se satopradhān ban jāyeṅge.

💬 Traduction
Souvenez-vous seulement du Père, et vous passerez de l’état tamopradhan à l’état satopradhan.

Ou plus naturellement dans le contexte BK :

Si vous vous souvenez uniquement du Père, vous deviendrez satopradhan à partir de l’état tamopradhan.

📚 Vocabulaire
· सिर्फ (sirf) — seulement, uniquement 
· बाप (bāp) — père ; dans le contexte BK : le Père, Baba 
· को (ko) — particule marquant ici la personne vers laquelle se dirige l’action 
· याद करना (yād karnā) — se souvenir de, garder à l’esprit 
· तमोप्रधान (tamopradhān) — dominé par tamas, donc dans un état d’impureté, d’obscurité ou de dégradation 
· से (se) — de, depuis, à partir de 
· सतोप्रधान (satopradhān) — dominé par sattva, donc parfaitement pur, élevé 
· बन जाना (ban jānā) — devenir, se transformer en 
· जायेंगे (jāyeṅge) — « deviendront / deviendrez », futur masculin pluriel 
🔎 तमोप्रधान → सतोप्रधान
Les deux mots sont construits sur प्रधान (pradhān), « principal, prédominant ».
· तमोप्रधान = tamo + pradhān → « où tamas prédomine » 
· सतोप्रधान = sato + pradhān → « où sattva prédomine » 
Dans le vocabulaire des murlis, il ne s’agit donc pas simplement de « mauvais » et « bon », mais de deux états opposés de l’âme : une âme devenue complètement impure et dégradée est तमोप्रधान, tandis qu’une âme revenue à sa pureté et à sa puissance originelles est सतोप्रधान.

⚙️ Grammaire
1. बाप को याद करो
La construction habituelle est :
X को याद करना = « se souvenir de X »
Ainsi :
बाप को याद करो
 = « souvenez-vous du Père ».
करो est l’impératif de करना, dans une forme familière/neutre très fréquente dans les murlis.

2. X से Y बनना
La construction :
X से Y बनना
 signifie « passer de X à Y », « devenir Y à partir de X ».
Ici :
तमोप्रधान से सतोप्रधान बनना
 = « passer de tamopradhan à satopradhan ».
Le से marque donc ici l’état de départ.

3. करो तो … बन जायेंगे
La structure :
A करो तो B होगा / होंगे
 peut avoir le sens de :
« Si vous faites A, alors B se produira. »
Ainsi :
सिर्फ बाप को याद करो तो … बन जायेंगे।
 ≈ « Si vous vous souvenez seulement du Père, vous deviendrez… »
Le hindi peut omettre अगर « si » : तो suffit à faire comprendre la relation condition → résultat.

🌟 Sens dans le contexte BK
सिर्फ बाप को याद करो insiste sur la याद (yād), le souvenir conscient de Baba. Ce souvenir est présenté comme le moyen de transformation de l’âme.
L’expression तमोप्रधान से सतोप्रधान décrit alors tout le mouvement intérieur : l’âme, devenue tamopradhan au cours du cycle, retrouve progressivement son état originel de pureté grâce au souvenir du Père.
La phrase résume donc très simplement une idée centrale :
याद → परिवर्तन
yād → parivartan
souvenir → transformation
Autrement dit, il ne s’agit pas seulement de « penser à Baba », mais de demeurer relié à Lui par la conscience, afin que l’état de l’âme se transforme de तमोप्रधान en सतोप्रधान.
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